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Abriendo ventanas

QUIEROencontrarme a mí mismo, —dijo entre otras cosas un
joven voluntario venido del Norte. Se había inscrito en una Un

dad de Servicio Social de los Amigos. Veía en este movimiento la
oportunidad de dar expresión a sus ideales de paz, de justicia y de
fraternidad universal.

En Camohmila, Morelos, terminaba la Conferencia de Orienta¬
ción a la cual asistieron alrededor de 120 voluntarios, varones y seño¬
ritas, y varios matrimonios que tendrían a su cargo la dirección de
las seis Unidades de Voluntarios que irían a seis comunidades rurales
en el centro de la República.

El anticipaba la experiencia de vivir en un pueblo de campesinos
mexicanos. Quería conocer la vida de ellos; sentir sus aspiraciones, sus
tristezas y alegrías. Trabajaría hombro con hombro con ellos —con
pico, pala y carretilla— en la construcción de un camino vecinal.

Me pareció que sus palabras revelaban ese elemento de ansiedad
y de búsqueda íntima tan presente en los jóvenes, sentimiento no
siempre bien comprendido. Por otra parte sus palabras: “Quiero en¬
contrarme, quiero aprender y quiero darme”, me hicieron reflexionar.

En su mirada vi algo profundo, algo de inquietud, y también algo
de fuego. Su deseo: encontrarse a sí mismo dándose a los demás, me
volvió pensativo. Nos dimos la mano, daba gusto oírle reir, alegre,
tomó su maleta, su bolsa de dormir y se despidió. El autobús lleno de
juventud se lo llevó.

Yo veía en él y en este centenar de voluntarios la continuación
de ese movimiento de Unidades de Servicio Social de los Amigos que
vino a México en 1939. Desde entonces ha brindado a más de tres
mil jóvenes una experiencia sobresaliente de servicio desinteresado. Así
los voluntarios han dado expresión a su deseo de contribuir a la
comprensión entre los pueblos y a la paz entre las naciones.

Les gusta el hecho de que el Comité de los Amigos, que organiza
estas Unidades, no depende de ningún gobierno, ni representa polí¬
tica oficial alguna. Ellos están afirmando que por encima de los actuales
sistemas políticos y económicos en que viven los hombres existe el
vínculo sagrado de su común humanidad. Ser miembro de una Unidad,
vivir y armonizar con compañeros voluntarios venidos de otros cole-
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ríos, de otras ciudades, de otros países es una experiencia nueva. Pone
a prueba los recursos de la imaginación, del buen humor, de la pa¬
ciencia, de la tolerancia, del dominio de sí mismo, y de la capacidad
de ponerse en la situación de éste, de aquél y del otro. Sin distinción
de idioma, de religión, de nacionalidad, de color, o de posición econó¬
mica o social constituyen una Unidad viviente.

Llaman a la casa que los alberga en la comunidad rural “Casa
de los Amigos”, Su deseo es crear en ella desde el primer momento
de su llegada el clima de alegría y de afecto que haga sentir el espí¬
ritu de la amistad. En ella, instalan sus catres de campaña, mesas y
bancos rústicos, un botiquín para primeros auxilios, y una biblioteca
infantil. .. se me olvidaban la estufita, las ollas, sartenes, cubetas y
escobas.

Han hecho la lista de tareas: por tumos irán de compras, coci¬
narán y harán el aseo. Y ahora a darse a la comunidad, a darse a los
niños, a los jóvenes y a los adultos.

Trabajarán hombro con hombro en el polvo del camino vecinal
o en la construcción de una escuela rural, o en la excavación de fosas
para letrinas. Además habrá reuniones, deportes, y juegos para chicos
y noches sociales para las familias. Cada contacto humano será una
ventana que se abre e invita a asomarse con mirada fraternal a la
vida en el México rural.

Cuando el joven voluntario regrese de su pueblo, vendrá calzan¬
do huaraches y calando sombrero de palma. Hablará el español que
allí aprendió y me dará un apretón de manos. Nos miraremos en los
ojos. Tal vez su mirada me diga: me encontré a mí mismo. Y me diré
por dentro: Tan joven y él sí posee el secreto: Encontrarse a sí mismo
dándose a los demás.

La vida de una persona es más preciosa que el oro de Ophir. ..
Los cuáqueros, en el siglo- xvn, redescubrieron este principio y lo sub¬
rayaron algunas veces con su sangre. El valor intrínseco del individuo
surgió, para ellos, de las posibilidades divinas inherentes al alma del
hombre. Ellos nunca creyeron en el derecho divino de los reyes, fueran
Estuardos o no; pero creyeron siempre en el derecho divino de cada
alma.

Apuntes de la conferencia de Erich Fromm a
los voluntarios de las Unidades de Servicio de
los Amigos en Camohmila, Morelos, en julio de

este año

ELproblema de comprender a otras personas no empieza cuando
conocemos a nuevas gentes de diferente nacionalidad y cultura

en un pueblito de un país extranjero. El problema del entendimiento
entre personas ya está presente aquí, entre tú y aquel, entre éste y
él. Y aún más, el problema se inicia como una interrogación... ¿Hasta
qué grado percibimos en realidad a otra persona?

Es una cuestión de profundidad. No podemos comprender a otra
persona percibiéndola “marginalmente”, y sin embargo, así es como
actuamos casi siempre, nos enlazamos cerebralmente y no con el co¬
razón.

Cuando dos personas se relacionan marginalmcnte en vez de cen¬
tralmente, lo que acontece es un intercambio social, superficial. Ambos
se comportan amigablemente pero ninguno de ellos “toca” verdadera¬
mente la esencia de la otra. Las costumbres sociales tratan de impedir
que las gentes se toquen centralmente produciendo cierta indiferencia
amistosa y una imitación de intimidad.

Se ha desarrollado una falta de respeto para la vida privada, se
ha cultivado el sentimiento de que puedes inmiscuirte en todo. De
hecho, esto no es tan grave como parece, porque nadie tiene vida
privada. Todos están contentos de desprenderse de este sentimiento
de vacío, mediante la constante compañía de otras gentes.

Cuanto más aprendas a relacionarte con el centro de otra per¬
sona, percibirás más claramente que las diferencias con ella son rela¬
tivamente secundarias. En el centro esencial todos somos iguales. Di¬
ferimos solamente en el vestir, el comer, etc. Todos somos de la misma
substancia humana moldeada con ligeras variantes debido a diversas
maneras de convivencia.

Para entender la esencia de una persona, lo que ella tiene de nos¬
otros y para olvidar las diferencias marginales, tenemos que sentir
desde nuestro propio centro y no marginalmente.

Mientras el único concepto que tengamos de nosotros mismos,
sea el concepto del “pasaporte” o la “licencia de manejar”, necesaria-
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mente nos colocamos en la posición de sentir y conocer a la otra per¬
sona con ese sentido de “pasaporte”.

¿Cómo puedo sentirme a mí .mismo y cómo puedo sentir a la
otra persona, esto es, experimentar la realidad de la relación y de la
unidad con ella sin diferencias? Si la percibimos plenamente podemos
decir, “Tú y yo somos uno”, “No hay nada en tí, que no esté en mí”.
Al entender a otra persona, entendemos nada más lo que sentimos.
Si no eres capaz de sentir en tí mismo la locura más grande qué pu¬
diera ocurrir en otra persona, jamás comprenderás a nadie. La dife¬
rencia es que la sentimos en menor intensidad y ejerciendo nosotros
mayor control, pero a menos que puedas sentirte colocado en la misma
situación, no te será posible comprender a la persona a quien quieres
ayudar.

Esa persona posee el mismo material humano para actuar y no
hay diferencia verdadera, excepto en la manera en que está organizado
ese material humano; las diferencias individuales se basan sencilla¬
mente en clasificaciones materiales.

Algunas veces produce molestia descubrir que no existe ninguna
diferencia realmente entre sí y algún vago borracho de la calle.

Por supuesto se requiere que experimentes con suficiente profun¬
didad la esencia humana.

Cuando pases por esta experiencia, comprenderás al borracho y
él te comprenderá. Porque lo que él teme, es su sentimiento de que
te estimas diferente a él. .. y tiene mucha razón al pensar que tú te
sientes superior a él.

La comprensión de un extraño, está directamente ligada con el
conocimiento de mí mismo y es igual a la relación que yo tenga con
la persona que mejor conozca. Mi verdadera relación con la humanidad
se revela únicamente en mi relación con un extraño. El amor a la
propia familia, a nuestra patria, es reconocido como algo de gran mé¬
rito; pero en verdad, no significa realización alguna; pues, cada vaca
quiere a su establo aún cuando sea muy oloroso.

La resolución al problema de comprender a otras personas o de
amar al hombre empieza cuando amo al extraño, porque al amarlo
o al relacionarme con el extraño, tengo que penetrar hasta lo substan¬
cial, ya que no puedo relacionarme con él, si permanezco en la super¬
ficie con aquella amistosa indiferencia.
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Una vieja leyenda hindú
“Una vez, el hombre llegó a tener

el conocimiento de su propia divinidad
r se hizo orgulloso y altivo; los dioses
para castigarlo decidieron quitarle ese
conocimiento y esconderlo do él; más
no podían ponerse de acuerdo en qué
lugar lo esconderían.

Sabían que el hombre era tan listo
que lo descubriría en cualquier escon¬
drijo, tan fuerte y valiente que lo bus¬
caría en todas partes, escalaría las más
altas montañas o se hundiría en el
más profundo mar en su búsqueda; pero
Brahma dijo: “Dénmelo y yo lo escon¬
deré donde el hombre no pensará jamás
en buscar”.

F Brahma escondió el conocimiento
de la divinidad del hombre en el hom¬
bre mismo; y en verdad que es ahí
donde el hombre nunca piensa encon¬
trarla y busca sin descanso sobre la
tierra toda.”



Diálogo
TJANTASMA del anna nuclear, vete! Vete de mi mente. ¿Porqué

sabiendo lo temible que eres, el hombre no se atreve a usarte?
'Qué para sobrevivir vienen obligadas las naciones a convivir en paz?

—Vengo a tu mente porque me atraes. Con tu miedo me sub¬
yugas y no me puedes despedir porque eres la vida humana. Tanto
como la culpa humana de la violencia, tu compartes la responsabili¬
dad hacia tus hermanos.—Claro que me obligo a buscar soluciones, pero impotente me
siento para impedir tu destrucción.

—El hombre trata de proteger la libertad por leyes, reforzadas por
la violencia, pero la conducta moral no triunfa sólo por miedo al
castigo. Mi castigo no lo temen los agredidos que luego se convierten
en agresores.

•—Cierto que para convencer, vengar, destruir, hemos sido capa¬
ces de forjar este castigo y que la máxima prueba de fuerza y violencia
provoca una terrible fascinación. Cuanto más fuerte el arma, más se
entregan los pueblos a su miedo y más grande es el desengaño de la se¬
guridad falsa. Las naciones se ven obligadas a aceptar el miedo, anti¬
cipan las consecuencias fatales de su conducta errónea.—El hombre se reforma por un cambio interior, su YO lo con¬
duce a la luz. Las naciones rehusarán mi uso cuando se convenzan
de su falsedad y será a través de esfuerzos individuales, de esfuerzos
como los tuyos.

—Medito y oro para ser sensible. Afirmo lo bueno en el hombre;
busco la comprensión. Lucho por justicia; proclamo la igualdad del
hombre. Doy la mano a la reconciliación pacífica, pero. .. siento que
la gota de mi esfuerzo se pierde en el mundo.

—Nada se pierde. ¿No ves que el mundo ha encogido? ¿Que la
opinión de tu país sobre los derechos del hombre se escucha en todas
partes? ¿Que los medios de comunicación dan la dispersión universal
de tus ideas? Levanta la voz y apoya a los que protestan con sus vidas
mis pruebas siniestras. El pie del hombre que sume el barro, no podrá
aplastar tu pequeña gota de rocío, y el rocío envolverá el mundo con
el amor.

-7-

Rufus .Innes
Harry Emerson Fosdick llama a Rufus Jones: “El grande y genial

profeta moderno del movimiento cuáquero”.
Ya que el deseo profundo de cada Amigo es ser guiado por la “Luz

Interior”, puede ser muy provechoso un estudio del libro intitulado
“Rufus Jones Speaks to Our Time” por Fosdick, con selecciones de
muchos de los 57 libros escritos por Rufus Jones, en el que. se dan a
conocer dos grandes espíritus, que fueron amigos personales y mutuos
admiradores.

Fosdick hace un bosquejo biográfico de Rufus, un muchacho na¬
cido en 1863, en una modesta granja en el estado de Maine, ocupado
desde su niñez en las tareas del hogar y el duro trabajo del campo;
viviendo en un hogar donde se leía en voz alta un capítulo de la Biblia
diariamente, seguido por un período de adoración en silencio (cuando
le parecía al muchacho tener a Dios muy cerca; un hogar en el que
además, se hacían los silencios de acción de gracias antes de cada
alimento.

Rufus llegó pronto a destacarse entre los niños de la comunidad,
tanto en sus travesuras, como en sus ocupaciones serias, y también,
entre los adultos, quienes le persuadieron a que, durante las veladas
en la tienda del pueblo, les leyese en voz alta.

Un día en que Rufus se fue a pescar en vez de recolectar un
plantío de nabos, a su regreso fue esperado por su madre, quien lo
condujo a su cuarto, lo sentó en una silla, y arrodillándose junto a él,
pidió a Dios trajera a su hijo luz y entendimiento. Más tarde, Rufus
recuerda este incidente como el primer gran punto decisivo de su
vida.

Como el dinero escaseaba, la ambición de que Rufus obtuviera
una educación más allá de la Escuela Rural, parecía un sueño; pero
las oraciones de la familia fueron milagrosamente escuchadas, y Rufus
asistió, primero a la “Friends’ Boarding School” en Providence, Rhode
Island, y después, al “Haverford College”, otra Institución Cuáquera,
la que según declaró Rufus más tarde, fue para él “el mejor centro
educativo que podía encontrarse en América.”
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Rufus habla como del otro gran acontecimiento que encaucó su
vida, de la lectura del hermoso ensayo poético de Emerson, “The
Oversoul”, que despertó en él un gran entusiasmo, y lo impulsó a
continuar buscando en la literatura mística. El resultado de estos es¬
tudios, fue que se decidiera, desde que era un estudiante, a dedicar
su vida para auxiliar a la humanidad, acercándose constantemente a
Dios, a través del estudio, la oración, y el servicio personal a los
necesitados.

Fue en gran parte por el esfuerzo de Rufus .Iones, que se fundó
el “American Friends Service Committee”, el que ha difundido el
espíritu de fraternidad y cooperación en todo el mundo.

Hay algo sublime acerca de la conciencia del deber que está por
encima de todos los ruidos y confusiones del mundo. El ser que tiene
esa voz en la hondura de más adentro, no es únicamente una criatura
de tiempo, de espacio y de materia; proviene de lo profundo y continúa
ligado interiormente con lo Profundo.

La atmósfera de la vida diaria común y corriente de una persona,
las probabilidades y las esperanzas, la ambición principal de su vida
verdadera tales son las cosas que a la larga nos dicen la clase de per¬
sona que se va a ser. .. Las resoluciones y los propósitos definidos que
se forman en el centro de la vida interior, son energías poderosas;
y aún el soñar despiertos y el material mental sutil de nuestros en¬
sueños, juegan un papel más importante de lo que creemos, en el
drama de nuestras vidas. En cualquier caso, los hábitos mentales per¬
sistentes, los propósitos ideales dominantes, deben ser tomados en
cuenta como los factores más grandes que contribuyen a hacer de la
persona lo que ésta llega a ser.

Donde quiera que este ideal ha preponderado en la fe y en el
pensamiento de los hombres, han acontecido grandes cosas. Se han
construido hospitales, los pequeños han recibido cuidado y alimen¬
tación adecuados, se ha elevado la importancia y el valor de la mujer,
la libertad y el engrandecimiento de la vida humana se han convertido
tn intereses vitales, y los problemas sanitarios han recibido una con¬
sideración muy especial.
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Aventuras de entendimiento internacional
STE verano el México rural ha recibido seis Unidades de ¡Servicio

Social organizados por el Comité de Servicio de los Amigos. En
estas Unidades ciento veinticinco voluntarios de veintiún estados de
los Estados Unidos y además jóvenes de Inglaterra, Francia, Alemania
y México han vivido, trabajado, y hecho amistades con sus vecinos
en el pueblo y han cooperado con varios departamentos del Gobierno
Mexicano.

En San Nicolás de los Ranchos y San Salvador el Verde, del Es¬
tado de Puebla; y en Chimalpa, Distrito Federal; el proyecto principal
de los varones ha sido la construcción de caminos vecinales. En San
Pedro Tlaltenango y San Simón Atzitzintla del Estado de Puebla, los
voluntarios han ayudado a construir escuelas rurales. En Santa Cruz,
Tlaxcala, el grupo ha trabajado bajo la dirección del Centro de Bie¬
nestar Social Rural ayudando a construir letrinas sanitarias y un parque
deportivo para los niños.

En cada uno de los seis pueblos las señoritas de la Unidad han
llevado a cabo programas de cocina, costura, clases de Inglés y en
algunas ocasiones han cooperado con Salubridad Pública en campañas
de vacunación. Mucho trabajo también se ha hecho por las señoritas
bajo la dirección de las maestras de la Secretaría de Educación Pública
en actividades de recreación y arte.

En cada pueblo los miembros de la l Anidad han hecho amistades
que durarán muchos años, han llegado a apreciar y a admirar a la
gente de México mientras participaron en su lucha para una vida
mejor.

Aunque los voluntarios vienen de diversas culturas, religiones y
nacionalidades, están unidos en su propósito para lograr comprensión
y entendimiento por medio del trabajo y la convivencia.

El Libro de Disciplina de Londres dice sabiamente: “La vida del
cristianismo no es una existencia melancólica y gris.” . . .El corazón y
la fibra de la fe Cuáquera reside en la idea de que esta breve jornada
terrenal es nuestra oportunidad, a condición de que aprendamos cóm.
vivir. Su énfasis verdadero radica en la hermosura de la vida misma.
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Scattergood
Scattergood es un pequeño colegio de enseñanza secundaria y pre¬

paratoria, situado en la población de West Branch, Iowa, EE. UU.
Este colegio es un internado mixto que fue fundado por la Junta
Anual de los Amigos del Estado de Iowa. Para que la relación de pro¬
fesores y alumnos sea estrecha y la enseñanza y educación n se des¬
personalicen, el colegio se mantiene verdaderamente pequeño, pues
tiene quince profesores que atienden a cuarenta y cinco estudiantes
durante los cuatro años de estudios.

Todo el trabajo de este colegio está hecho por los estudiantes,
por ejemplo: cocinar, lavar los trastes, lavar la ropa, el aseo de la es¬
cuela, el trabajo del campo (la escuela tiene dos ranchos con 90
hectáreas), y muchas cosas más.

El calendario de clases es un poco diferente a los de las demás
escuelas, en vez de tener clases de lunes a viernes, hay clases de martes
a sábado, dejando medio día los lunes para trabajo en el campo.

La educación física de la escuela consiste en lo siguiente: En el
otoño practicamos soccer, en el invierno basquet ball, y en la prima¬
vera tenis y soft ball. Todos estos deportes son muy gustados por todos
los estudiantes.

En los últimos diez años los estudiantes han ayudado a construir
cuatro edificios nuevos. Este último año los estudiantes del noveno
grado construyeron, ellos solos, un garage para seis carros, únicamente
con la dirección de tres maestros. El año que viene se proyecta co¬
menzar a construir un edificio de tres pisos para reponer uno viejo.
Este tendrá la sala, el comedor, el dormitorio de las muchachas, un
auditorio, unos salones y una oficina.

Las cuotas pagadas por los alumnos cubren los sueldos del pro¬
fesorado; los productos de la granja, en gran parte, los gastos de ali¬
mentación.

El mantenimiento de edificios y otros gastos están cubiertos por do¬
nativos voluntarios y una aportación de la Junta Anual de los Amigos
del Edo. de Iowa.

Protección a ias Madres Desamparadas
Las madres desamparadas son uno de los problemas más angus¬

tiosos de Mexico. Las socios del Comité Pro Ayuda a los Enfermos
del Hospital General que visitan el Pabellón de Maternidad de dicha
institución se enfrentan con este problema diariamente.

Del promedio de veinte bebés que nacen cada día en ese Pabellón,
el Comité encuentra que dos saldrían del Hospital sólo envueltos en
trapitos si no fuera por las "canastillas" muy sencillas provistas por
las socios. Y casi cada día hay igual número de madres que no podrían
salir por falta de ropa sin la ayuda del Comité.

El 90% de estas madres son madres solteras, hay más tristeza que
alegría en el Pabellón de Maternidad. Y cuando ya han dado a luz
y llega la hora para la salida obligatoria del Hospital, algunas de estas
madres, sin hogar, sin dinero, están desesperadas, porque saben que
con un recién nacido en los brazos, será muy difícil obtener trabajo.

A veces estas madres desesperadas ofrecen regalar a sus hijitos a
gente casi desconocida.

Pero ahora, para remediarlo, varias socios del Comité, con la co¬
laboración de otras personas entusiastas y de los Amigos, están forman¬
do una Fundación para la Protección de Madres Desamparadas. Todas
las personas interesadas en ayudar con servicios personales, ideas, etc.,
están imitadas a dirigirse al grupo Organizador, Tel. 20-04-07, Monte
Blanco 1135, México 10, D. F.

Como resultado de la visita de la Amiga Ruth Wendt, de
Pasadena, California, al Hospital General, hace varios meses, y
su informe al “Pacific Southwest Regional Office of the American
Friends Servite Committee”, llegaron a la Ciudad de México
aproximadamente 272 kilos (600 libras) de ropa usada. El Go¬
bierno concedió franquicia del pago de derechos aduanales, y las
ropas serán pronto distribuidas a los más necesitados de los
pacientes, especialmente a las madres desamparadas y a sus bebés.
Algunas de las mejores ropas, se darán también a los leprosos,
cuatro mil de los cuales están siendo tratados con gran éxito en
un establecimiento no lejos del Hospital General. Es una bendi¬
ción saber que se puede curar actualmente esta enfermedad, antes
incurable, cuando se proporciona el tratamiento a tiempo.— —
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La vida de nuestro grupo
Como consecuencia del terremoto del día 28 de julio, ALEX y LISA LUNCAN

tuvieron que evacuar su departamento situado en uno de los edificios afectados.
Se refugiaron en casa de PETER LEWIS y están buscando casa.

El consultorio y la oficina de ROSITA POY y de DON CAMPBELL fueren
también dañados por el temblor, pero ya están en proceso de reparación.

LOU SCHNEIDER, del Comité de Filadelfia, estuvo con su esposa FRANCES
y sus hijos LOU, BOB y SUSIE, visitando las seis Unidades de Servicio en México.
También visitó Jas dos Unidades en la República de Salvador.

Nuestra buena amiga, WANNETA CHANCE, también visitó las Unidades de
Servicio, acompañada por RUTH DOMINCOV1TCH, quien fue en años anteriores
directora de varias Unidades.

JUNE ROMERY ha estado en la Casa de los Amigos como ayudante de los
directores FRANK y RUTH PINEO. A fines del verano tuvo que regresar a los
Estados Unidos, dejó muchos amigos en México.

BOB DUCKLES salió a fines de agosto para regresar a su escuela en Scatter-
good, Iowa. Bob dio una plática acerca de Scattergood, en la Casa de los Amigos.

WALTERIO SEIN, padre de RICARDO SEIN, y hermano de HEBERTO
SE1N, falleció el día 3 de julio. Acompañamos a todos sus familiares en su gran
pena.

ESTHER GALLY fue designada representante de la Junta de los Amigos en
la Ciudad de México, para participar en la Junta Anual del Pacífico, que se ve¬
rificó en agosto, en Portland, Oregon.

HEBERTO SEIN tomó parte en la “Conferencia de los Amigos de las Amén*
cas” en Wilmington, Ohio, a fines de junio pasado. Allí tuvo el gusto de encon¬
trarse con nuestras Amigas ELIE BELTRAN y CATARINA PEÑA del Grupo
de los Amigos de Ciudad Victoria. Tuvo también la oportunidad de visitar a los
Amigos DOUGLAS y REBECCA PARKER quienes, hace años, estuvieron traba¬
jando en la Escuela de los Amigos en Ciudad Victoria.

Nuestra amiga FRANCES WILLIAMS past') sus vacaciones con la familia SEIN,
antes de ingresar a la Escuela de Medicina de la Universidad de California en
Los Angeles.

DAVID y SK1PPY PASCOE, con su hijita DIANA, estuvieron de paso en
México, hacia Caracas, Venezuela, donde David ha sido nombrado director del
Instituto Venezolano de Audición y Lenguaje.

Durante un viaje a Caracas, Venezuela, HEBERTO SEIN tuvo el gusto ae vi¬

sitar a GLEN y LORETA FISCHER quienes fueron, hace años, directores de Uni-
dades de Servicio en México. También estuvieron presentes en esta visita DAVID
y SK1PPY PASCOE quienes acababan de llegar.

ALBERTO y JULIA REMBAO están de visita en México, y hemos tenido
varias veces el gusto de verlos y de escuchar a Alberto en la Casa de los Amigos.
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La Junta Anual de ios Amigos en Portland
El motivo para que se reúna la Junta Anual del Pacífico es para

descubrir y reforzar los lazos de afecto que nos unen a todos los Amigos.
Queremos compartir la guía divina que hemos recibido al acercarnos
a la Luz.

La Junta Anual fue organizada en 1947 y ahora incluye en su
seno 27 Juntas, unas en Columbia Británica, Alberta, México, China,
Hawai, Washington (Edo.), Montana, Oregon, California, Arizona,
Nuevo México, y la más nueva en Salt Lake City, en Utah. Las Juntas
tienen mucha variación en su edad, van desde un año a setenta y seis
años, y el número de sus miembros varía desde 5 ó 6 hasta 200.

Emocionante fue la primera sesión de la Junta Anual. Todos
habían venido con voluntad, entusiasmo y dedicación para entregarse
y sentir la fuerza de esta experiencia de conjunto. Era conmovedor,
en la reunión de silencio, sentir el fluir del amor entre los corazones.
Gratitud y regocijo, oportunidad de estar juntos y estos sentimientos
fueron expresados en algunos mensajes.

Después del silencio, se presentaron algunos informes sobre el
estado de la Sociedad. Algunas Juntas han tenido el problema de que
la Junta de meditación, se convierte casi en un grupo de discusión.
Han tratado de encontrar medios de clarificar sus ideas por medio de
grupos de discusión. Y, así, cuando van a meditar, meditan. Unos han
sentido que nuestra forma de adorar se hace a veces una formalidad
y, que a veces hay necesidad de rebasarse en la fe cuáquera. Que el
mensaje debe de ser recibido y transmitido por voluntad de Dios,
siendo el hombre simplemente el medio.

Conviene tomar paciencia con aquellos que necesitan más tiempo
para desarrollar la vida del espíritu, reconociendo que la lentitud del
crecimiento no implica desventaja alguna. La Junta de College Park
habló de las visitas personales que sus miembros realizan en las cár¬
celes. Por sus protestas en contra de las explosiones nucleares, muchos
de ellos han sido encarcelados. Algunos de ellos han estado soportando
120 grados de calor en las puertas de los campos de experimentación
nuclear, en señal de protesta silenciosa, hasta que han sido retirados
por la policía.

Se habló de la educación religiosa de nuestros niños, con énfasis
en que ellos compartan el entendimiento y la sensibilidad de las per¬
sonas de todas las razas. También es importante que vayan apren¬
diendo el valor de la meditación.



 

La Junta de Seattle hizo notar el hecho de que el pasar a ser
Amigo puede comprometer a un cambio radical en su modo de vivir.
La Junta de Santa Fe, expresó la necesidad de que la unidad máxima
prevalezca en los grupos.

Todo Amigo de la Junta Anual, expresaba su cariño hacia la
Junta de México. Muchos desean venir a trabajar en las Unidades de
Servicio y otros a estrechar los lazos de amistad que nos unen. Se
conoce por publicaciones y relatos personales la gran ayuda que pro¬
porciona la Casa de los Amigos en ésta. La Junta de meditación que
en ella se reúne, las múltiples conferencias de los viernes, los días des¬
tinados a reuniones sociales y el cariño y amor con que se recibe a los
visitantes. El sentimiento de la Junta Anual del Pacífico fue precisado
en una epístola destinada a todos los amigos del mundo y que a con¬
tinuación se transcribe:

En el prado de Linfield College, donde nos hemos reunido, hay
un viejo roble. Puede ser que este árbol tuvo sus principios en el mismo
tiempo en que surgió el cuaquerismo. Ha vivido desde entonces al
mismo ritmo de la historia, enfrentando sus problemas de supervi¬
vencia y de crecimiento. A través de los años ha recogido fuerzas para
aguantar condiciones adversas y llevar una vida creativa entre los que
lo rodean. Por arriba el sol de Dios y por abajo la herencia de la tierra,
hace su contribución a la sociedad a la cual forma parte.

En la misma manera nuestra Junta Anual se enriquece por am¬
bientes razas y culturas diversas. La anchura de nuestra extensión
geográfica nos obliga a una responsabilidad peculiar. Los de varias
razas y religiones y hasta los de orígenes cuáqueros representan una
gran divergencia de enseñanzas religiosas. Todos han encontrado que
“el de Dios en cada hombre” es un pítente que nos conduce a una
nueva sida.

En esta tierra fértil hemos notado este año en nuestra Junta itn

nuevo desarrollo en unidad de espíritu. En el silencio viviente nos
hemos sentido llevados como un solo cuerpo en la presencia de Dios.
La cohesión producida en nuestras juntas de meditación se ha refle-
¡ado en las discusiones de grupo, y en la Junta de negocios. No pen¬
samos todos de la misma manera, pero estamos descubriendo que tal
t ez el gérmen de la verdad se oculta de nosotros. Tenemos fe en que
el tiempo y el esperar en devoción nos guíe en los caminos debidos.

Deseamos que los Amigos de todo el mundo mediten con expec¬
tación, en reverencia, cuidando que lo que nosotros hacemos sea el
instrumento por el cual los niños de todos los países puedan alcan¬
zar sus destinos.

puntos de

LA VOZ DE LOS AMIGOS

Nombre

Calle

| Ciudad Edo

País

vida espiritual de la Junta
ni pastores Puede reunirse

de Cristo Jesús, que en la
puede encontrar su desarro-

vida ente
de las re

deberes, quienes son responsables de la
Por tanto la Junta no tiene sacerdotes
en cualquier lugar.

Sus miembros aceptan la enseñanza
comunión íntima con Dios todo hombre

mensual de acuerdos. En ésta se consideran todos los
vista hasta llegar a una decisión por unanimidad.

Sus miembros consideran que lo espiritual abarca la
ra: los medios tanto como los fines,' y todos los aspectos
laciones humanas.

1A CORREOS
crsht ..-.i.. . :

I Mariscal, 132 - México 1, D.
Tel: 13-97-56.
Publicación trimestral de la
Junta Mensual de los Amigos.

No cree poseer toda la verdad. Sus miembros desean realizar
individualmente y en grupo el amor a Dios y a todos los hombres,
lo cual excluye todo método de violencia.

" La Junta forma parte de la Sociedad mundial de Los Amigos,
la cual es universal porque Los Amigos creen que hay algo de Dios
en cada persona, sin distinción de religion, nacionalidad, idioma,
color o clase

La Junta desea, en fin, avanzar y cooperar con todos los hom¬
bres de buena voluntad animados de un alto ideal, cualesquiera
que sean sus conceptos religiosos o filosóficos

41o espiritual y la Luz Interior que debe dirigir su vida.
Sus principales reuniones son de meditación en grupo Del si¬

lencio profundo puede brotar la inspiración que hallando su expre-
•sión aclare experiencias y convicciones, y mueva a la acción.

Además de las reuniones de meditación, celebra una reunión

LO ESENCIAL DE LA JUNTA DE LOS AMIGOS
MEXICO, D F.

La integran hombres y mujeres con igualdad de derechos y


